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La seance est ouverte a 9 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Rapport du Secretaire general sur le Soudan et le 
Soudan du Sud 

Le President ( parle en chinois) : Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants du Soudan du Sud et du Soudan 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2018/1021, qui contient le texte d’un projet de 
resolution depose par les Etats-Unis d’Amerique. 

Le Conseil est pret a voter sur le projet de 
resolution dont il est saisi. Je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

II est procede au vote a main levee. 

Votentpour: 

Bolivie (Etat plurinational de), Chine, Cote 
d’Ivoire, Guinee equatoriale, Ethiopie, France, 
Kazakhstan, Koweit, Pays-Bas, Perou, Pologne, 
Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique 

Le President {parle en chinois ) : Le resultat du 
voteestle suivant: 15 voixpour. Leprojetderesolutionest 
adopte a l’unanimite en tant que resolution 2445 (2018). 

Je donne maintenant la parole au representant du 
Soudan. 

M. Mohamed (Soudan) {parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord saisir cette occasion, Monsieur 
le President, pour vous feliciter de Faccession de la 
Chine a la presidence du Conseil pour ce mois. Nous 
vous souhaitons plein succes. Vous pouvez compter 
sur la pleine cooperation de la delegation de mon 
pays. Je voudrais aussi feliciter chaleureusement votre 
predecesseur, le Representant permanent de la Bolivie, 
des efforts qu’il a deployes durant sa presidence du 
Conseil au cours du mois d’octobre. 

II me plait de remercier le Conseil de securite 
de son esprit de cooperation et d’entente, qui a permis 
aujourd’hui d’adopter la resolution 2445 (2018) 

prorogeant le mandat de la Force interimaire de securite 


des Nations Unies pour Ahyei (FISNUA) pour six mois 
supplementaires. Je remercie a cet egard la delegation 
des Etats-Unis, « porte-plume» sur cette question, des 
efforts qu’elle a deployes pour faciliter les negociations 
et qui ont permis de parvenir a un consensus sur le texte. 

Je reaffirme que mon pays est attache a cooperer 
avec la FISNUA pour lui permettre de s’acquitter de 
son mandat au titre de la resolution 1990 (2011) et des 
resolutions ulterieures. Je reaffirme aussi notre volonte 
de collaborer avec le Conseil et avec le porte-plume 
sur cette question, la delegation des Etats-Unis, en vue 
d’atteindre notre objectif commun et global, qui est 
le maintien et la consolidation de la paix dans la zone 
d’Abyei et la creation des differents mecanismes, qui 
conduiront a la determination du statut definitif de la 
zone. 

Le Gouvernement de mon pays reaffirme son 
attachement a tous les accords conclus avec la Republique 
sceur du Soudan du Sud, en premier 1’Accord concernant 
les arrangements provisoires pour l’administration et 
la securite de la zone d’Abyei conclu le 20 juin 2011, 
ainsi que FAccord de cooperation et l’Accord sur les 
dispositions de securite conclus le 27 septembre 2012. Je 
voudrais a cette occasion insister sur le caractere central 
de FAccord de juin 2011, qui est considere comme etant 
au fondement de tous les arrangements concernant 
la question d’Abyei, y compris le deployment de la 
FISNUA. En effet, les deux parties - le Gouvernement 
soudanais et le Mouvement/Armee populaire de 
liberation du Soudan, qui ont ete rejoints ensuite par 
le Gouvernement sud-soudanais, en juillet 2011 - ont 
convenu que cet accord reste en vigueur jusqu’a ce que 
soit determine le statut definitif de la zone d’Abyei. Les 
deux parties ont aussi convenu qu’aucune modification 
ne doit etre apportee au mandat de la FISNUA sans 
Faccord prealable des trois parties que sont le Soudan, 
le Soudan du Sud et l’Ethiopie, seul pays fournisseur de 
contingents a la FISNUA. 

Je souligne qu’il importe que le Conseil tienne 
compte, dans son examen de la question d’Abyei, de 
Fevolution globale des relations entre les deux pays 
freres, le Soudan et la Republique du Soudan du Sud. 
La delegation de mon pays reaffirme a cet egard que 
les dernieres evolutions positives de nos relations avec 
la Republique du Soudan du Sud - et le fait que notre 
pays ait organise et dirige les negociations de paix 
concernant le Soudan du Sud, qui ont debouche sur la 
signature, le 12 septembre 2018, de FAccord revitalise 
sur le reglement du conflit en Republique du Soudan 
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du Sud - favorisent le renforcement de la cooperation 
entre les deux pays. Ceci est propice a la mise en 
oeuvre de tous les points de l’Accord du juin 2011 et a 
la creation des institutions qui y sont prevues, a savoir 
une administration conjointe pour Abyei, un conseil 
legislatif conjoint et une police conjointe. Le 
Conseil conviendra certainement avec nous que ces 
institutions sont fondamentales et indispensables pour 
1’administration de la zone, la prestation des services de 
base aux populations, le renforcement de la coexistence 
pacifique entre ses composantes sociales et la creation 
des conditions propices a la determination du statut 
definitif d Abyei d’une faqon qui reponde aux aspirations 
de toutes les parties prenantes et qui soit acceptable 
pour tous. 

En outre, nul besoin ici de dire que le Protocole 
dAbyei - qui est partie integrante de lAccord de paix 
global de 2005 et la base fondamentale sur laquelle le 
Conseil se fonde pour prendre ses decisions, comme 
il le reconnait lui-meme - affirme clairement le fait 
historique qu Abyei est une partie integrante du territoire 
soudanais. C’est pourquoi il ne faut considerer ces 
arrangements - axes sur lAccord de paix global et sur la 
base desquelles le Soudan a accepte que soit determine 
le statut definitif dAbyei par voie de referendum - que 
si est reconnu entierement ce fait historique et ce qui en 
decoule. 

Enfin, je voudrais remercier sincerement tous nos 
partenaires et amis, en particulier au Conseil de securite, 
qui ont travaille avec le Soudan et le Soudan du Sud avec 
sincerite et conviction aux fins de la consolidation de 
la paix. Ils ont ecoute avec patience les points de vue 
de mon pays concernant les questions abordees dans la 
resolution 2445 (2018), que le Conseil vient d’adopter. 

Nous remercions aussi tous ceux dont les efforts 
contribuent a faciliter l’action menee par la FISNUA, 


en particulier le Gouvernement de la Republique 
federale democratique d’Ethiopie, le Conseil de paix 
et de securite de l’Union africaine, la Commission de 
l’Union africaine et le Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine, ainsi que l’Envoye special 
du Secretaire general pour le Soudan et le Soudan du 
Sud et l’ensemble du personnel de la FISNUA. Je ne 
manquerais pas aussi de reaffirmer l’attachement du 
Soudan a cooperer avec la FISNUA pour lui permettre 
de s’acquitter pleinement de ses taches. 

Le President {parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Soudan du Sud. 

M. Malwal (Soudan du Sud) (parle en anglais) : 
Je voudrais vous feliciter, Monsieur le President, de 
l’accession de la Chine a la presidence du Conseil de 
securite pour le mois de novembre. Notre delegation se 
rejouit a la perspective de travailler et de cooperer avec 
vous durant votre mandat. 

Au nom du Gouvernement de la Republique du 
Soudan du Sud, je remercie le Conseil de sa decision 
de renouveler le mandat de la Force interimaire de 
securite des Nations Unies pour Abyei. Je remercie 
aussi le Gouvernement ethiopien de son devouement et 
de son engagement precieux en faveur du maintien de 
la paix et de la stability a Abyei. Le Gouvernement de 
la Republique du Soudan du Sud voudrait reaffirmer sa 
volonte de continuer de cooperer avec le Conseil en vue de 
parvenir a un reglement definitif de la question dAbyei. 
La Republique du Soudan du Sud est determinee a faire 
fond sur le rechauffement actuel des relations bilaterales 
entre la Republique du Soudan et la Republique du 
Soudan du Sud, ainsi que sur les evolutions positives 
en cours dans la region, pour rassurer les communautes 
dans la zone dAbyei qu’une solution satisfaisante sera 
bientot trouvee. 

La seance est levee a 9 h 45. 
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